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G r a v e l o t t e   



Th is  new museum of h is tor y presents the 

war of  1870 and the h is tor y of  the Mosel le 

region dur ing the f i r s t  annexat ion (1871-

1918).  The museum and the scenographer 

Pier re Verger t rusted in REIER‘ s  extens ive  

exper ience in real iz ing the des ign concept 

for  the display cases.  The museum‘s per-

manent exhibi t ion, contain ing exclus ively 

French and German objects,  compr ises 600 

of the col lect ion‘ s  6,000 i tems. French and 

German ordnance are being presented 

along wi th photographs,  documenta-

r ies,  convenience goods and ar twork. 
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E d ieses neue Museum der Geschichte  

bet rachtet den deutsch-Französ ischen Kr ieg 

von 1870 und die His tor ie der Mosel region 

während der ers ten annekt ierung 1871-

1918. Für  d ie ausführung der V i t r inen ver-

t rauten das Museum und der szenograph, 

Pier re Verger,  den Er fahrungen und der 

leis tungsfähigkei t  von REIER.   d ie s tändige 

ausste l lung des Museums, die ausschl ieß-

l ich f ranzös isch-deutsche ausste l lungsstü-

cke enthäl t,  umfasst  600 der 6.000 objekte 

der sammlung. dabei f indet s ich f ranzös i -

sches und deutsches Mi l i tärmater ia l  sei te 

an sei te mit  Fotograf ien, dokumentat ionen, 

objekten des tägl ichen Bedar fs  und Kunst-

werken dieses geschicht l ichen Zei t raumes.

Ce  nouveau musée d‘h is to i re,  présente 

la Guerre f ranco-al lemande de 1870 et 

l ‘ h is to i re de la Mosel le durant la première 

annexion (1871-1918).  le musée et le scé-

nographe Pier re Verger ont fa i t  conf iance 

à REIER  pour la réal i sat ion des v i t r ines. 

Résolument f ranco-al lemand, l ‘expos i t ion 

permanente du musée réuni t  600 objets 

sur  les 6000 que comptent les col lec-

t ions.  Col lect ions mi l i ta i res f rançaises et 

a l lemandes côtoient les col lect ions pho-

tographiques et  documentai res,  les objets 

du quot id ien, a ins i  que les œuvres d‘ar t. 























REIER accepted the cont ract contai-

n ing more than 40 display cases of 

d i f ferent des igns and s izes,  and  num-

ber of  pedestals.  some of the display 

cases are equipped wi th lEd- l ight and 

al l  them contain cl imate cont ro l  faci-

l i t ies.  due to thei r  s i ze and weight,  the 

f inal  assembly of  the major i ty  of  the  

d isplay cases had to be executed on s i te. 

der von REIER angenommene auft rag 

bestand in der Hers te l lung von mehr 

als  40 V i t r inen unterschiedl icher Bau-

weise und Größe sowie mehreren so-

ckeln.  E in ige V i t r inen s ind mit  lEd- Be-

leuchtung ausgestat tet.  darüber h inaus 

is t  in jeder V i t r ine ein K l imasystem ver-

baut.  aufgrund ihrer  Größe und ihres 

Gewichts wurde die Endmontage der 

meisten V i t r inen vor ort  durchgeführ t.

le marché, obtenu par REIER, se compo-

sai t  de plus de 40 v i t r ines de di f férents  

types et  d imensions ains i  que de nom-

breux socles.  Certaines v i t r ines ont 

un éclai rage lEd. Toutes les v i t r ines 

sont équipées d ’un t ra i tement c l i -

mat ique. En ra ison de leurs  ta i l les et 

poids,  l ’assemblage f inal  c ’est  fa i t 

pour la plupart  des v i t r ines sur  le s i te.
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In Maghreb represented by

www.reier.com


